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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация:  Abstract:

В статье рассматриваются вопросы со-
вершенствования лексикографической 
репрезентации конфессионально марки-
рованных урбанонимов. Цель исследо-
вания — обоснование параметрических 
моделей словарных статей, позволяющих 
комплексно представить конфессиональ-
ный компонент урбанонимии в культурно-
историческом и функциональном аспектах. 
Материал для исследования отобран в базе 
данных Экспериментальной лаборато-
рии учебной лексикографии Псковского 
университета, насчитывающей 3 тысячи 
урбанонимов, в том числе более 200 эк-
клезионимов (официальных, обиходных, 
сленговых), которые составляют основу 
массива урбанонимов-конфессионализмов. 
Методом структурно-семантического и 
контекстуального анализа выявляется де-
нотативная соотнесенность, лексический 
состав этих убранонимов, различные типы 
их вариаций в современной речи. Истори-
ко-этимологический анализ помогает рас-
крыть мотивы номинации. Метод лингво-
культурологической интерпретации приме-
няется при разработке зоны комментариев 
в словарной статье. Метод лексикографи-
ческого конструирования используется при 
разработке усовершенствованной модели 
статьи для словаря городской ономастики 
с общим алфавитным порядком располо-
жения материала и инновационной статьи 
дискурсивного типа для ономастического 
словаря-путеводителя. Представлены об-
разцы словарных статей с комментариями. 

This article addresses the issues of enhancing 
the lexicographic representation of confes-
sionally marked urbanonyms. The objective 
of the study is to substantiate parametric mod-
els for dictionary entries that allow for a com-
prehensive presentation of the confessional 
component of urbanonymy in both cultural-
historical and functional aspects. The research 
material is drawn from the database of the Ex-
perimental Laboratory of Educational Lexi-
cography at Pskov State University, which 
contains 3,000 urbanonyms, including more 
than 200 ecclesionims (official, colloquial, and 
slang), forming the core of the urbanonym-
confessionalism dataset. Through structural-
semantic and contextual analysis, the study 
identifies the denotative correlations, lexical 
composition of these urbanonyms, and vari-
ous types of their variations in contemporary 
speech. Historical-etymological analysis aids 
in uncovering the motivations behind nomina-
tion. The method of linguocultural interpreta-
tion is employed in developing the commen-
tary section of the dictionary entry. Lexico-
graphic construction techniques are utilized 
in creating an improved model for entries in 
a general alphabetical urbanonym dictionary 
and an innovative discourse-type entry for an 
urbanonym guide dictionary. Samples of dic-
tionary entries with accompanying comments 
are presented.

Ключевые слова: 
городская ономастика; конфессионально 
маркированный урбаноним; экклезионим; 
лексикография; словарь урбанонимов; сло-
варь-путеводитель; словарная статья. 

Key words: 
urban onomastics; confessionally marked ur-
banonym; ecclesionym; lexicography; urban-
onym dictionary; guide dictionary; dictionary 
entry.
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1. Введение = Introduction
Описание урбанонимов, без сомнения, является одним из популярней-

ших направлений современной отечественной лексикографии. Урбано-
нимы 53 населенных пунктов России (от Архангельска до Симферополя, 
от Калининграда до Челябинска), по данным Р. В. Разумова, разработаны 
в словарях городской ономастики [Разумов, 2023, с. 4167]. Особое внима-
ние лексикографы уделяют годонимам как наиболее объемному и культу-
рологически емкому пласту городской ономастики: словари представляют 
в историко-этимологическом аспекте наименования улиц больших и малых 
городов — Москвы [Рачинский, 2011], Старой Руссы [Горбаневский и др., 
2004], Казани [Амиров и др., 2008] и др., целых регионов, республик — 
Башкортостана [Хисамитдинова и др., 2009], Псковской области [Рогалё-
ва, 2018]. Рассматриваются теоретические вопросы, связанные с создани-
ем базы данных на годонимическом материале [Юе Цюй], с разработкой 
электронного словаря годонимов [Тысевич и др., 2016], обосновываются 
принципы содержательного наполнения статьи и приемы репрезентации 
исторической, лингвистической и социокультурной информации в годони-
мических словарях [Шмелева, 2019-б]. И если годонимическая лексико-
графия утвердилась как самостоятельное направление теории и практики 
словарного дела, то создание словарей экклезионимов — наименований 
культовых объектов — обозначается как перспектива [Шмелева, 2019а, 
с. 3; Лукина, 2022, с. 114]. В настоящее время экклезионимы основательно 
изучены в структурно-семантическом аспекте на фоне урбанонимов дру-
гих типов [Миниярова, 2023; Яник-Борецка, 2022], в том числе в народно-
разговорной интерпретации [Веселова, 2021], описаны их мотивационные 
модели (посвящения престолов) [Вострокнутов, 2021; Заонегина, 2021; 
Кожевникова, 2023] и взаимодействие с другими единицами городской 
ономастики [Шмелева, 2019а; Шмелева, 2020; Горлова и др., 2023], затра-
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гиваются проблемы перевода [Бекоева, 2023]. При такой многоаспектной 
лингвистической разработанности экклезионимов явно недостаточной 
выглядит их фрагментарная репрезентация в словарях городской онома-
стики, в основном — как компонента годонимов, когда в этимологическом 
аспекте они рассматриваются в качестве мотивировочной базы наимено-
вания улицы — по расположенному на ней храму. Чтобы раскрыть кон-
фессиональный компонент урбанонимии в полной мере, необходимо лек-
сикографически описать экклезионимы как самостоятельные городские 
названия с их культурологически значимой историей, показать модели 
номинации культовых объектов, которые будут отсылать к наменованиям 
библейских событий и церковных праздников, именам канонизированных 
святых, которые, в свою очередь являются ономастическим компонентом 
не только экклезионимов, но и других составных наименований городских 
объектов. Таким образом, в массиве городской ономастики выделяется 
пласт урбанонимов-конфессионализмов — годонимов, экклезионимов, 
монументонимов, эргоурбонимов со структурой «апеллятивный компо-
нент + конфессионально маркированный ономастический компонент» 
(улица Преображенская, храм святых Жен-Мироносиц, памятник Свя-
той равноапостольной Великой княгине Ольге, гостиница «Ольгинская» 
и т. п.). Культурно-историческая значимость таких наименований не всегда 
осознается горожанами, в том числе молодежью, переселенцами-инофона-
ми. Это и определяет актуальность создания моделей лексикографической 
разработки конфессионального компонента урбанонимии, прежде всего, 
в репрезентации школьникам, студентам, иноязычным мигрантам. Наши 
инновационные лексикографические концепции, которые будут представ-
лены в данной статье, позволят раскрыть лингвокультурологический по-
тенциал урбанонимов-конфессионализмов, показать их роль в разных ви-
дах трансонимической номинации, современное функционирование в тра-
диционной форме и варьирование в разговорной речи. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Материалом для исследования послужили городские названия Пскова 

(архив авторов — база данных Экспериментальной лаборатории учебной 
лексикографии ПсковГУ — насчитывает более 3 тысяч официальных и не-
официальных городских названий). Обращение к псковскому материалу 
для раскрытия заявленной темы статьи не случайно. Даже при том, что 
в настоящее время средневековое перифрастическое обозначение Пско-
ва как города тысячи церквей [НИ, 2024] утратило актуальность, более 
200 наименований (официальных, обиходных, сленговых) пятидесяти 
действующих псковских храмов и монастырей составляют экклезиони-
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мическую основу массива урбанонимов с конфессиональным культурным 
компонентом, куда входят также конфессионально маркированные годони-
мы, монументонимы, эргоурбонимы. Их адекватную лексикографическую 
репрезентацию обеспечивает предварительное комплексное лингвистиче-
ское и лингвокультурологическое исследование, результаты которого бу-
дут представлены в словарной статье. Методом структурно-семантическо-
го и контекстуального анализа выявляется денотативная соотнесенность, 
лексический состав убранонимов, различные типы их вариаций. Истори-
ко-этимологический анализ помогает раскрыть мотивы и механизмы но-
минации. Метод лингвокультурологической интерпретации применяется 
при разработке зоны комментариев, раскрывающих культурный фон убра-
нонимов-конфессионализмов в словарной статье. Метод лексикографиче-
ского конструирования, используемый нами во всех словарных проектах, 
в данном случае применялся при разработке усовершенствованной модели 
статьи для словаря городской ономастики с общим алфавитным порядком 
расположения материала и инновационной статьи дискурсивного типа для 
ономастического словаря-путеводителя. В нем городские названия будут 
сгруппированы в зависимости от маршрута «экскурсии» по Пскову, пред-
ставленной в макростатье и объединяющей наименования территориально 
близких объектов, расположенных на определенной улице, площади, набе-
режной, или же экскурсии тематической, маршрут которой задают мотивы 
наименования городских объектов (например, имена писателей, названия 
профессий и т. п.). Эти лексикографические концепции и будут представ-
лены ниже фрагментами словарных статей с комментариями. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
3.1. «Городские названия рассказывают …»
Проектируемый «Лингвокультурологический словарь городской оно-

мастики Пскова» продолжает традиции учебной репрезентации материала, 
заложенные словарями экспериментальной лаборатории ПсковГУ «О чем 
рассказывают городские названия» [Варламова и др., 2012], «Псковские 
городские названия» [Головина и др., 2018] с алфавитной организацией 
словника. Параметрическая модель статьи была усложнена при сохранении 
структуры заголовочной зоны и лингвокультурологического комментария. 
В заголовок статьи выносится обиходное наименование городского объекта, 
в толковании уточняется содержание апеллятивного компонента вокабулы, 
приводится полное официальное наименование объекта, указывается его 
местонахождение, сообщаются другие энциклопедические сведения. За ил-
люстративными контекстами следует комплексный комментарий, каждый 
аспект которого вводится знаком (<): раскрывается мотив наименования и 
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его культурно-исторический фон, подчеркивается региональная специфика 
структуры и лексического состава урбанонима (например, комментируется 
привлекающий внимание многих исследователей пространственный компо-
нент экклезионимов [Аринина, 2008, с. 41—42; Волкова и др., 2017, с. 88—
90; Шмелева, 2020, с. 188]). В зоне вариантов (под знаком*) показаны зафик-
сированные в медиатексте и разговорной речи горожан примеры варьирова-
ния, затрагивающего синтаксическую структуру и / или лексический состав 
урбанонима, приводятся словообразовательные варианты наименований, а 
под знаком (**) — другие наименования объекта — образные индивидуаль-
но-авторские, сленговые. В заключительной зоне словарной статьи (знак ) 
отражено использование заголовочного урбанонима в качестве производя-
щей базы для других городских названий, его словообразовательная и фра-
земообразовательная активность. 

Представим эту параметрическую модель словарной статьи матери-
алом, разработанным с ориентацией на школьников средних и старших 
классов. Здесь экклезионим-вокабула, как и в других случаях репрезента-
ции этого типа урбанонимов, представлен обиходной формой наименова-
ния храма, а его каноническая форма включена в толкование. Разговорные 
варианты наименования выделены полужирным шрифтом, как и наимено-
вания, созданные на базе экклезионима. 

ХРАМ  (ЦЕРКОВЬ)  ВАСИЛИЯ  НА  ГОРКЕ.  Православный  Храм 
святителя Василия Великого на горке, расположенный в Детском парке 
г. Пскова, на Васильевской горке; действующий; архитектурный памятник 
XV в. Храм Василия на горке ждут изменения (ПП, 13.01.2011). Волонтеры 
храма Василия на Горке сшили маски и раздают псковичам (МК-Псков, 
08.04.2020). <Храм освящен в честь Василия Великого — церковного де-
ятеля и богослова, архиепископа Кесарии (IV в.), автора многочисленных 
проповедей и молитв, после смерти причисленного к лику святых. <Ука-
зание на место расположения (на горке) — типично для названий древних 
псковских храмов, так было проще их находить или различать (ср., напри-
мер: Храм Богоявления с бродов, Храм Богоявления с Запсковья). 

* Варианты названия: Василий на горке. Разг. «Василий на горке» 
превратится в «Василия без горки». С каждым годом горка, на которой 
располагается храм Василия Великого, постепенно сближается с равниной 
(ПП, 13.01.2011). У Василия на горке поставили скамейки полукругом. Та-
кой вид испортили! (АА, 2024). Вася (Васенька) на горке. Разг. Шутл. 
Гуляли у Васи на горке, потеряли твою зачетку (АА, 2023). Как красиво 
у Васеньки на горке! Все зелено, одуванчики! (АА, 2024) 

** Другие наименования объекта: Лебедь вольная. Инд-авт., стили-
зация: нар.-поэт. <По внешнему сходству: невысокое здание храма с сим-
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метрично расположенными широкими апсидами напоминает белого лебе-
дя, расправляющего крылья, чтобы взлететь с вершины холма. Иду один, 
а надо мной, на горке — Лебедь вольная крылом взмахнет и пропоет мне 
песню колокольную (В. Андреев. Мой Псков). 

> Производящая база для наименований других объектов: Васька, -и, 
м., чаще в конструкциях на Ваське,  на Ваську. Мол. сленг. Территория 
Детского парка, прилегающая к Храму Василия на горке. Завтра в десять 
жду на Ваське (АА, 2022). Мы завтра на Ваську — на поня́х (сленг. конно-
спорт. на пони) детей катать (АА, 2024). <Возможно, под влиянием слен-
гового Васька — Васильевский остров в Санкт-Петербурге. Васюки, -ов, 
мн., чаще в конструкциях на Васюках, на Васюки. Мол. сленг. Простор-
ная заасфальтированная площадка в Детском парке г. Пскова, недалеко 
от Храма Василия на горке, которую используют для тренировок люби-
тели велофристайла. На Васюках катали (сленг. мол. катались) — руку 
сломал (АА, 2021). <Возможно, под влиянием сленгового Васюки — город 
Великие Луки в Псковской области. 

Протекание таких трансонимических процессов номинации в словаре 
городской ономастики будет показано в двух направлениях. Так, в заклю-
чительной зоне статьи «Троицкий собор» данный экклезионим будет пред-
ставлен как производящая база для обозначения расположенного рядом 
с собором Троицкого моста. В свою очередь, название моста становится 
эргонимом, повторяясь в наименовании расположенного рядом с мостом 
кафе «Троицкий мост». Вся эта цепочка в обратном направлении (эргоур-
боним «Троицкий мост» <гефироним Троицкий мост < экклезионим Тро-
ицкий собор) будет показана в статье «Троицкий мост» (популярное город-
ское кафе, расположенное на ул. Леона Поземского недалеко от Троицкого 
моста через реку Пскову в г. Пскове). 

Предлагаемая параметрическая модель словарной статьи позволит по-
казать и радиальные мотивационные связи урбанонимов с конфессиональ-
ным компонентом, как правило, также обусловленные территориальной 
близостью именуемых объектов, например, у памятника Святому Благо-
верному князю Александру Невскому в Пскове появляется жилой комплекс 
«Князь Александр Невский», мост Александра Невского, кафе «У Алек-
са», так же молодежь называет и территорию у памятника — любимое 
место встреч и прогулок. По этой же модели от экклезионима Ольгинская 
часовня образован молодежный хороним Олюшка — ‘территория на бере-
гу реки Великой у Ольгинской часовни’ (чаще в конструкциях у Олюшки, 
на Олюшке), эргоурбоним гостиница «Ольгинская» (разг. «Ольга») — она 
расположена рядом с часовней, как и Ольгинский мост (гифероним также 
имеет разговорную форму Ольгин мост). 
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3.2. «Пройдусь по Петропавловской, сверну на Снятногорскую …»
В конце 80-х годов прошлого века жители многих городов страны 

в шутливых трансформациях приближали текст известной песни Юрия Ан-
тонова к своим реалиям. Псковская версия, используемая как тематическое 
название данного раздела, станет заголовком одной из макростатей нового 
словарного проекта лексикографической лаборатории ПсковГУ. Речь идет 
о продолжении серии словарей, разработанных в жанре травелога. В дан-
ном случае словарь-путеводитель снова пригласит читателя-школьника 
прогуляться по улицам Пскова, но уже не с вымышленным персонажем — 
«экскурсоводом» Барсиком [Рогалёва и др., 2017], а с самостоятельно раз-
работанным экскурсионным текстом, материалы для создания которого и 
будут представлены в макростатьях издания с рабочим названием «Псков. 
Словарь начинающего экскурсовода». 

В заголовочной зоне статьи задается тема экскурсии и на фрагменте 
карты города отмечается ее маршрут с объектами, предлагаемыми для 
осмотра. Так, макростатья «У слияния двух рек. Знакомьтесь: Псковский 
кром» в составляющих ее микростатьях представляет будущему экскурсо-
воду материалы к экскурсионной прогулке по крому (кремлю) и вокруг него 
по берегам рек Великой и Псковы (лексикографически описан экклезио-
ним Свято-Троицкий собор и урбанонимы с конфессиональным компонен-
том: Довмонтов город (комплекс каменных построек XIII века — назван 
по имени Святого благоверного князя Довмонта Псковского), Власьевская 
башня (названа по имени христианского святого Власия Севастийского). 

Статья «Как он велик, будто другой Париж! Стефан Баторий у стен 
Пскова» погружает читателя в исторические события 1581—1582 годов 
(осада Пскова войсками польского короля). Начинается статья и будущая 
экскурсия с описания памятника в честь 300-летия героической обороны 
города, на том самом холме, откуда, по народной легенде, Стефан Баторий 
и любовался Псковом, сравнивая его с Парижем. Чтобы затем попасть на 
улицу Воеводы Шуйского (руководившего героической обороной Пскова), 
нужно пройти через оставленный с тех времен пролом в крепостной стене. 
Локативный компонент от пролома комментируется в ходе комплекскной 
лингвокультурологической репрезентации экклезионима церковь Покрова 
и Рождества Пресвятой Богородицы от Пролома. Завершение «экскур-
сии» — у Церкви Георгия со взвоза, стоящей на пересечении улиц Воево-
ды Шуйского и Георгиевской, которая получила название по данному хра-
му, что также отражает материал словарной статьи. 

Статья «Писательские улицы Пскова», предлагающая маршрут экскур-
сии по историческому центру города, не только раскрывает прецедентно-
антропонимическую мотивировку годонимов, но и включает комментиро-
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вание ойкодомонимов — наименований объектов гражданской архитекту-
ры XVI—XVIII веков, расположенных на данных улицах, а также линг-
вокультурографические интерпретации экклезионимов — наименований 
расположенных в районе этих улиц культовых сооружений: улица Некра-
сова: Анастасиевская церковь, церковь Николы Явленного; улица Гоголя: 
Сергиевская церковь, церковь Покрова от Торгу; улица Льва Толстого: Ко-
стел Святой Троицы, церковь Дмитрия Мироточивого. 

В макростатье, приглашающей читателя прогуляться по улицам Петро-
павловской и Снятногорской, конфессионально маркированный языковой 
материал также широко представлен. Реализуя принцип интерактивности 
в словаре бумажного формата, авторы-составители обращаются к читате-
лю — будущему экскурсоводу — с вопросами, заданиями, дают советы по 
выстраиванию маршрута, а в микростатьях предлагают информацию для 
составления экскурсионного текста. Такие «включения» авторов даются 
под знаком (!!!). Микростатьи структурируются, как и в представленном 
выше словаре городской ономастики, но здесь их параметры не выделя-
ются графическими знаками, а объединяются в единый рассказ об объек-
те, раскрывающий культурно-исторический фон и другие характеристики 
обозначающего этот объект урбанонима: 

«ПРОЙДУСЬ  ПО  ПЕТРОПАВЛОВСКОЙ,  СВЕРНУ  НА  СНЯТ-
НОГОРСКУЮ …» (Маршрут на карте города). 

!!! Для начала экскурсии тебе пригодится информация о районе, по 
которому проходят улицы Петропавловская и Снятногорская:

Овсище, -а, ср. Район на северо-западе Пскова. До 1976 года он счи-
тался пригородом. Впервые упоминается в летописи в 1563 году как село 
Овсище. О происхождении названия нетрудно догадаться: в разных реги-
онах России овсищем издавна называли поле, засеянное овсом. Отсюда и 
названия поселений рядом с такими полями. Сейчас деревни Овсище мож-
но найти на карте Тверской, Калужской, Ленинградской областей, в Бела-
руси. Еще одно Овсище есть и в Псковской области — деревня в Велико-
лукском районе. В Пскове часто можно услышать: еду в Овсы, стройка 
в Овсах, парень из Овсов. Такое название городского района псковичи ис-
пользуют в разговорной речи. В молодежном сленге — еще более ориги-
нальный вариант: Offсы. 

!!! Начиная прогулку по улице Петропавловской, сообщи экскурсантам 
информацию о ней — местонахождение, протяженность, социокультурно 
значимые объекты, которые находятся на данной улице. И главное — объ-
ясни, почему она так называется. 

Улица Петропавловская. Проходит по району Овсище, ведет от ули-
цы Чудской мимо районного пляжа в сторону Снетогорского монастыря. 
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Протяженность улицы — около километра. Здесь расположен банкетный 
зал «Петропавловский» (название отражает место его расположения). Ули-
ца застроена современными коттеджами (коттеджный комплекс тоже на-
зывается «Петропавловский»). Сама же улица получила название по рас-
положенному рядом с ней на берегу реки Великой храму апостолов Петра 
и Павла на Брезе (на брезе — и означает «на берегу»). Местные жители 
называют улицу Петропавловкой, как и в других городах, где есть улицы 
с таким названием, а в Санкт-Петербурге даже крепость (Петропавлов-
ская) известна в народе как Петропавловка. 

!!! О храме, давшем название улице, нужно рассказать экскурсантам 
подробнее. Используй наш материал: 

Церковь Петра и Павла на Брезе. Православный Храм Святых Пер-
воверховных апостолов Петра и Павла на Брезе; архитектурный памят-
ник XV века. В речи горожан можно услышать и такие ее названия: Пе-
тропавловская церковь, Голубая маковка (по ярко-голубому цвету купола, 
который хорошо заметен из разных районов города с другого берега реки). 

!!! Официальное название храма нужно прокомментировать. Расскажи 
экскурсантам о псковской традиции — указывать в наименовании место 
расположения церкви. Объясни, что форма на брезе (на берегу) — из цер-
ковнославянского языка — языка богослужений. Подбери информацию об 
апостолах Петре и Павле, чтобы ответить на любой вопрос экскурсантов, 
если им будет недостаточно краткой информации: 

Слово апостол — древнегреческое. Оно означает посланника, пропо-
ведника. Такими посланниками были ученики Иисуса Христа, проповедо-
вавшие его учение, — 12 апостолов, среди которых первоверховными, то 
есть особенно значимыми и почитаемыми церковь считает Петра и Павла. 
Это были разные люди — простой рыбак и знатный образованный горо-
жанин. Разными путями они пришли к Христианству и совершили мно-
го подвигов, распространяя это учение, за что и приняли мученическую 
смерть, согласно библейской легенде, в один день. Их имена объединяются 
не только в наименованиях храмов и церковного праздника (12 июля — 
День Петра и Павла, в народной речи: Петры-Павлы), но и в названиях 
населенных пунктов: Петропавловск (в Пермском крае, Чувашии, Якутии, 
Казахстане), Петропавловск-Камчатский (в Камчатском крае). 

!!! Улица Петропавловская приведет экскурсантов на берег реки Вели-
кой, откуда уже виден следующий объект осмотра: 

Снетогорский монастырь. Действующий женский монастырь, офи-
циальное название которого: Рождества Пресвятой Богородицы Снето-
горский монастырь. Впервые упоминается в летописи XIII века как муж-
ской монастырь. Был разорен войсками Стефана Батория (XVI в.), сильно 
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пострадал в годы Северной войны (XVIII в.). В 1825 году монастырь по-
сетил А. С. Пушкин. После Октябрьской революции, когда в стране актив-
но проводилась антирелигиозная пропаганда, в монастыре был обустроен 
дом отдыха. В годы Великой Отечественной войны здесь разместились не-
мецкие офицеры, соборы монастыря были превращены в склады, тиры и 
гаражи. После войны началась реставрация зданий, и в 1993 г. здесь был 
открыт женский монастырь Псковской епархии. Свое название монастырь 
получил по одному из главных христианских праздников — Рождеству Пре-
святой Богородицы — Девы Марии, матери Иисуса Христа. Она считает-
ся покровительницей семьи, материнства, плодородия. Праздник, который 
отмечается 21 сентября, раньше связывался с окончанием полевых работ, 
завершением сбора урожая, за который и благодарили Богородицу. Псков-
ский монастырь, освященный в честь Богородицы, расположен на высоком 
обрывистом берегу реки Великой. Это место получило в народе название 
Снятная (Снетная) Гора. По месту расположения монастырь именуется 
Снетогорским. «Гора» же названа Снятной или Снетной, потому что здесь, 
в излучине реки, псковичи издавна в большом количестве вылавливали ма-
ленькую вкусную рыбку, которую называли снет, снеток, сняток. Копче-
ный и сушеный псковский снеток и сейчас пользуется большой популярно-
стью далеко за пределами области. А название Снятной горы отразилось и 
в наименовании одной из улиц, расположенных в данном районе. 

Улица Снятногорская. Проходит по району Овсище от улицы Коло-
кольной до Псковского яхтклуба. Огибает Снятную Гору — участок высо-
кого обрывистого берега реки Великой, отсюда и название улицы — Снят-
ногорская. Застройка улицы — одноэтажная, коттеджного типа. В разго-
ворной речи псковичей можно услышать слово Снятка, так называют и 
улицу, и всю территорию Снятной Горы. 

!!! Прогулявшись по Снятногорской улице, можно заглянуть и в мо-
настырь, чтобы познакомиться с расположенными здесь архитектурными 
памятниками и их названиями. 

Собор Рождества Пресвятой Богородицы. Главный храм монасты-
ря, действующий, посвящен тому же церковному празднику, что и мона-
стырь в целом (см.). Построен в 1311 году, в 1313 году расписан псковски-
ми иконописцами. На протяжении своей 700-летней истории фрески, как 
и сам собор, сильно пострадали от крупных пожаров и военных действий, 
но все же сохранились до наших дней, хотя и утратили свои яркие кра-
ски. Художники рассказывают о многочисленных библейских событиях, 
используют и сюжеты апокрифов — неканонических легенд по мотивам 
Библии. Многие фрески посвящены Богородице (Рождество Пресвятой 
Богородицы, Благовещение Пресвятой Богородицы, Успение Богоматери) 
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и Иисусу Христу (Рождество Христово, Крещение Господне, Вход Госпо-
день в Иерусалим, Распятие Христово, Воскресение Христово). С одной 
из фресок, на которой изображена Богоматерь с младенцем на руках, сидя-
щая на троне, современными псковскими иконописцами написана извест-
ная Снетогорская икона Божией Матери. Собор Рождества Пресвятой 
Богородицы (его еще называют Рождественским собором Снетогорского 
монастыря) включен в список всемирного наследия ЮНЕСКО как храм 
псковской архитектурной школы. 

Трапезная церковь Святителя Николая Чудотворца. Действующий 
храм Снетогорского монастыря. Архитектурный памятник XVI в. с уни-
кальной трехъярусной трапезной — помещением для совместной трапе-
зы — приема пищи. Никольская церковь Снетогорского монастыря (так 
тоже называют этот храм) посвящена Николаю Чудотворцу — одному из 
самых почитаемых и издавна любимых на Руси святых. Он известен как по-
кровитель моряков, путешественников, детей, защитник всех страдающих 
и обиженных. В средневековой истории Никольской церкви Снетогорского 
монастыря, как и других его сооружений, было немало разорений, восста-
новлений, пожаров. В предвоенные советские годы, когда монастырь стал 
домом отдыха, церковь использовалась как клубное помещение, в период 
немецкой оккупации — как штабное убежище с подвальными помещени-
ями, после войны была приспособлена под нужды детского санатория, а 
в 1992 году в составе Снетогорского монастыря передана Псковской Епар-
хии, получила новый иконостас, выполненный в традициях псковской 
школы иконописи. 

4. Заключение = Conclusions
Таким образом, представленные лексикографические концепции пред-

полагают репрезентацию в словарях городской ономастики всех типов 
конфессионально маркированных урбанонимов: в первую очередь — эк-
клезионимов и образованных на их основе наименований других типов — 
годонимов, хоронимов, эргоурбонимов, а также агиомонументонимов (па-
мятников святым), которые тоже обладают мотивационным потенциалом, 
реализующимся в актах урбанонимической номинации. 

Параметрическая модель усовершенствованной статьи традиционно-
го алфавитного словаря городской ономастики предполагает включение 
информации о мотивационных связях и моделях образования конфесси-
онально маркированных урбанонимов, а также примеров их функциони-
рования, в том числе варьирования в современной речи, что обеспечит 
репрезентацию этого социокультурно значимого компонента городского 
ономастикона в его динамике. Расширенный лингвокультурологический 
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комментарий позволит читателю увидеть знакомые городские названия 
в библейском культурно-историческом контексте, в их связи с событиями 
русской истории и фактами русской культуры, поможет осмыслить регио-
нальные особенности номинации культовых объектов. 

Эти же задачи решаются в словаре-путеводителе наряду с лингводи-
дактической целью — научить юных читателей актуализировать в речи 
полученные знания о социокультурно значимых городских объектах, в том 
числе культовых объектах и их обозначениях — урбанонимах с конфесси-
ональным компонентом. Цель достигается за счет оригинального построе-
ния макростатьи-экскурсии с параллельным лексикографическим текстом 
(микростатьи, репрезентирующие урбанонимы) и учебным метатекстом 
(рекомендации и задания по использованию урбанонимов в собственной 
экскурсионной речи). В случае с конфессионально маркированными ур-
банонимами метатекст поможет читателю не только трансформировать 
лексикографический текст в экскурсионный, но и систематизировать свои 
представления о конфессиональном пространстве города и конфессио-
нальном компоненте городских названий. 

Рассмотренные параметрические модели словарных статей могут 
быть реализованы на урбанонимическом материале других территорий 
с ориентацией на различные категории читателей, а словари, разработан-
ные в соответствии с предлагаемыми концепциями, найдут применение 
в школьном и вузовском преподавании лингвистических и культурологи-
ческих дисциплин.
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